Duet of Doors ~ FED _H 7S (see 1 review)
Yesim Agaoglu (Turkey)

sleeping poet

poet sleeping

stretched out on the grass

his hat askew on his brow

poet asleep,his hands on his throat

his house and trees are sleeping too

the sun making ready to leave

only images are awake now

dark blue horses, winged balerinas

the violin-bodied man, the harp playing bird

woman and the pauper king.

now the poet is astride an image horse
the park as wide as can be

and as rich as it gets

the chauteau splendid,

the trees giant-sized

his hat straight on

his brow hands on hips

the poet is smiling now
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Translation by Maki Starfield

to write poetry

rothko on the curtains

turner on the sea

gauguin on the palm tree

viewing the women the women

the big breasted island women
matisse on the red sofa

and on the chair van gogh

putting his ear in an envelope
dripping with blood

in the bed as if painted by modigliani
a poet is writing a poem

against the whole wide world and everything
in spite of it all

writing poetry
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Maki Starfield (Japan)

voice of the sea

The memories of various photos

hanging on a rod

You with whom I lived my life in the past
open your eyes
Rushing from the mouth of the sea

a gentle voice like the sound of waves

I want to see you again

I will answer you

The voice says
"Do not forget"
In the hottest part of my eyes

you are smiling
Becoming one new photo
That, too

hangs gently
Translation by the author
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by Yesim Agaoglu & Maki Starfield

Interview






